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                                               Josef Kompit 

                Princezna Sylvestrie

                                          aneb
         Zápas  o nevěstu

              úprava textu  a  hudební  transkripce:     

                          Vlastimil Peška
                        (2004)

                  O S O B Y:
        Pindula – kníže na Bumbálově     (bas)
        Sylvestrie jeho dcera  (soprán) 
        Lampáni – hrdinný tenor bez angažmá     (tenor) 

        Červíček – vrátný na hradě Bumbálově  (baryton)
        Icik Švajgelles – velkoobchodník s rancem  (bas)

        Chevalier de Coeurs – práč z výdělku (němá osoba – loutka)
        Chevalier de Lareaux – práč z výdělku (němá osoba - loutka)
        Chevalier de Trefles – práč z výdělku (němá osoba - loutka)
        Chevalier de Pignes – práč z výdělku (němá osoba - loutka)
        Dále rytíři, pozaunéři, koně, sluhové, lid atd.

        Děj se odehrává na nádvoří a před hradem Bumbálovem v roce 1504,

        ale možná i v roce 1894.

                                              PRVNÍ  JEDNÁNÍ

(Do orchestřiště vstupuje smyčcové kvarteto i ostatní herci, kteří budou hrát na jim

svěřené hudební nástroje. Nutno poznamenat, že jsou všichni oděni do slavnostních

fraků. I dámy. Orchestřík ladí. Po naladění se v sále tmí. Přichází zpěváci sólisté.

Tenor a bas. Jsou též oděni do fraků. Začíná krátká ouvertura. Tak nějak by mohl

vypadat začátek následující loutko-pěvecké opery. Role knížete Pinduly a žida Švajgellese zpívá basista, kterému úspěšně sekunduje tenorista v rolích Sylvestrie

a Lampániho. Jak tenor, tak i bas jsou školené – operní hlasy. Sbor pak zastávají

ostatní – místy i hráči smyčcového kvarteta. Loutkoherci pak nejrůznějšími animačními technikami předvádí zpívané libreto. Protože jde především o parodii

středověkých „rytíren“ –  budou zřejmě nejvhodnější „rakvičkové loutky“.

Pánové – zpěváci – by tudíž mohli být umístěni po stranách paravánu. Každý má svůj pultík, z kterého zpívá svůj part. Ve vypjatých situacích mohou pánové svá místa

u pultů opustit a pustit se do pravé pěvecké hádky. Ale to předbíhám právě začínající

děj, který ztvárňuje sbor i sólisté.)

obraz 1.                     

Sbor:                    Sláva, nazdar, ať žije kníže Pindula! 
                             Sláva, nazdar, ať žije otec náš!          
                             Víno, láska a pak zpěv, 

                             zapudí v nás každý hněv,  

                             protož pijme dál a dále

                             v plezíru a lásce stále,

                             protož pijme dál, 

                             pijme dál!

                             Sláva, nazdar, ať žije… atd.

Pindula:               Drazí páni rytířové,

                            pašáci a šlechticové,

                            díky vám za štandrle

                            (k Sylvestrii)

                            udělěj hned pukerle.

                            K slavnému dni pozval 

                             jsem Vás, byste oslavili

                            se mnou svátek dcery mé

                            a na památku, to se ví,

                            turnaj nám to oslaví

                            a vítězovi dcera má,

                            navždy ruku svou pak dá!

Sbor:                   Sláva, na zdar, ať žije kníže Pindula!

                            Sláva, nazdar, ať žije otec náš!

obraz 2.

Pindula:                 Nuž, pozaunéři naši milí,

                              instrumentu chopte se v té chvíli!

                              Každý tón ať velký jako kláda,

                              sice vám místo platu,

                              zmaluji vaše záda!

                             (Následuje číslo pozaunérů – výroba jednoduchých lidových

                              plechů, které budou hrát značně falešně! Asi to dopadne, že 

                             jim Pindula ta záda zmaluje.)

                              (Následuje hudba pod souboj, během kterého se utkají rytířové 

                              v zápase o ruku princezny Sylvestrie! To by měla být dravá

                             „rakvičkárna“! První poražený rytíř padá na nosítka!)

Pindula:                 (se skvěle baví)

                              Odneste ho k svaté Anně,

                              tam snad pomohou mu maně!

Pindula + sbor:      (sboristé s malými nosítky nesou loutku)

                               Rány mu tam zavážou,

                               záda mastí namažou!                               

                             (Následuje další souboj doprovázený hudbou i výkřiky.  

                             Jednomu z rytířů je hlava useknuta tak, že mu

                             visí opravdu na vlásku. Loutka to zajisté dokáže!)

 Pindula:                (pobaveně zpívá nebohému rytíři)
                              No tak vidíš, Kandrdásku,

                              život tvůj už je na vlásku!

Sbor:                     (opakuje)

                              No tak vidíš, Kandrdásku,

                              život tvůj je už na vlásku!                              

                              (Hlava nakonec upadne do nachystané rakvičky. A je tu 

                              poslední souboj doprovázený „dramatickou“ hudbou. 

                             Nebohému rytíři jsou nejdříve useknuty nohy, po té ruce. Rytíř 

                             však bojuje srdnatě dál! Nakonec přijde i o hlavu. Ze své

                             rakvičky ještě děsivě naříká: Áú! Áú! Zavřou víko. Mrtví 

                             otevře víko a opět řve: Áú! Áú!)

Pindula:                Nechej toho naříkání!

                             Svého slova neslyšet už ani! 

                             (Dorazí rytíře „pánvičkou“ a pak se obrací k vítězi, který

                             nepatří mezi nejpohlednější – je však vítěz!)

obraz 3.

Pindula:                Pojďte sem, vítězi slavný, 

                             čeká vás okamžik vábný!

                             Tuhle stojí dcera má,

                             která vám svou ruku dá!

Sylvestrie:            Ruku svou vám nyní dám,

                             věrnost vám už přísahám,

                             třeba nejste podle gusta mého.

                             Vezmu si vás …

                              (Za scénou se ozve troubení hlásného. Děsně falešné. Přeruší

                              hudební tok.)

Sbor:                     Co to jest, co to je, co se stalo as?

                              Známe my, jémine, varovný ten trouby hlas!

Červíček:              Vaše Jasnost, s dovolením,

                              venku stojí ňáký muž,

                              lek´jsem se ho přenáramně,

                              jak by do mne vrazil nůž.

Pindula:                 Červíčku, tys hrozný osel,

                              sem ho přiveď hnedky k nám.

                              My se na něj podíváme,

                              každý přesvědčí se sám.

Sbor:                     My se na něj podíváme,

                              každý přesvědčí se sám.

obraz 4.

Lampáni:               Lampáni jsem já, 

                               každý mne už zná.

                               Dvoru tvému, kníže můj,

                               představím se stůj co stůj!

                               Komplimenty vůkol sekám,

                               služby své vám věnuju,

                               harfu si už štemuju.

Pindula:                  Komický to věru chlapík,

                               vypadá jak pagátl.

Sylvestrie:              Mně se zase cu moc líbí,

                               třebas nemá kravatl!

Pindula:                  Nuž, co umíš, pověz sám,

                               jaký kumšt ukážeš nám? 

Lampáni:                Bez angažmá tenor jsem, nic víc,

                               zazpívat chci vám z plných plic. (přitáhne harfu)

                               Jenom, prosím, déle nemeškejte

                               a koncesi mi už honem dejte.

Pindula:                  Když to tak, tož zpívej už,

                               merčím já, že´s řádný muž!

Lampáni:                (zpívá) Doremi a lalala…

                               (Během zpívání hraje na harfu, která se jeho náruživým

                               zpěvem rozžhavuje do běla.)

Pindula + sbor:       Oddává se písni cele,

                               zpívá na mou duši vřele! (Z harfičky se začne kouřit.)

Lampáni:                (zpívá čím dál náruživěji) Doremi a lalala…

                               (nakonec možná harfička exploduje – zakouří se a harfička

                               se promění v kytici.)

Sbor:                       Bravo, bravo, velmi dobře zpíval,

                                příjemně nás rozechvíval!

Pindula:                  Ani bych byl věru neřek´,

                               že´s takový špásovný,

                               za odměnu dám ti prezent,

                               hle, můj frak to zánovní!   (nabízí frak)

Lampani:                 Nikoliv, můj drahý pane,

                                z fraku nedělám si nic.

                                Ať se mi teď, co chce stane,

                                já chci od vás o moc víc!                                                                     

                                Srdce mé jest na vždy jato,

                                věru nemůžu já za to.

                                Sylvestrie, dcera tvoje,

                                zapálila srdce moje,

                                její ruku žádám hned,

                                ponejprv a naposled.

Sbor:                        Ha! Toť věru neslýchané

                                 tuhle u nás nevídané,

                                 hned se, brachu, do tě dáme,

                                 na guláš tě rozsekáme! Ha!

Pindula:                   Zadržte, přátelé, váš nóbl hněv,

                                ve mně též bouří se knížecí krev.

                                Ty bídný Lampaři, cháme i pecko

                                snad nemyslíš opravdu na to moje děcko?

Lampáni:                 To vaše děcko, je pro mne všecko!

                                 Souboj pro ni podstoupím,

                                 vás tak o ni oloupím!

                                 Soka svého rozsekám,

                                 nudlí z něho nadělám!   

                                 (předvede svůj meč – něco rozseká na nudličky!) 

Pindula:                    (zasypán nudlemi)

                                 Na mou věru ty jsi chlapík

                                 nenaděláš mnoho cavyk!

                                 (k rytíři, který vyhrál předcházející turnaj)

                                 Vzhůru, pane, raz, dva, šrum,

                                 naučte ho moresům!

                                 Vytáhněte kordisko,

                                 napíchněte chlapisko!

Sbor:                         Vytáhněte kordisko,

                                  napíchněte chlapisko!

Lampáni:                   Nuže, již znamení dejte,

                                  do třech pilně počítejte.

Pindula:                     Nu tak tedy začínám,

                                  do třech včil už počítám!

                                  Ajn, cvaj, draj!

                              (Lampani propíchne – v krátkém souboji – svého soka.)

Lampáni:              Já jsem vítěz v boji tom,

                              a teď hajdy všichni dom!

                              Cavyků už nedělejte,

                              a tu frajli hned mi dejte!

Sylvestrie:              Cavyků už, tati, nedělejte,

                               Lampánimu mne hned dejte!

Pindula:                 V tomhle musí býti čáry,

                               rozsekal ho na mancáry,

                               způsobil mu velký žal,

                               obě nohy mu uťal. 
Sbor + Pindula:      Způsobil mu velký žal,

                               obě nohy mu uťal! 

Pindula:                  Nedám svoji dceru tobě,

                               obracel bych se i v hrobě!

                               Utíkej už rychle odsud,

                               sic tě stihne bídný osud!

                               Sylvestrie dcera má,

                               nevezme si žebráka!

Sbor:                       Utíkej už, bídný sketo,           

                                velký malér pro tebe je to,

                                zabil´s reka váženého                     

                                Nohy na ramena vem,

                                sic ti špády natáhnem!

                                Rychle utec, dokud čas,

                                neb cítíme pomsty hlas!

Sylvestrie:               Prchni, ach miláčku můj,

                                zlý je věru osud tvůj!

Lampani:                 Zlý je věru osud můj,

                                jen vždy věrně při mně stůj!

Sylvestrie:               Věrnost chci ti věčně zachovati,

                                 cukru v žití nasypati!

Lampani:                 Věrnost tobě přísahám,

                                 na jich rámus nic nedám.

Oba:                         Tohle není žádný špás,

                                 v druhém aktě sejdeme se zas.

Sbor i sóla:               Jen už rychle utíkej

                                  i s tou harfou se schovej!

Lampáni:                  Tak to pojďte přece zkusit,

                                  chcete-li se do mne pustit.

Sbor:                         Hned se do tebe cháme dáme,

                                  záda notně vyklepáme!

Sylv. + Lampani:      Tohle není žádný špás,

                                  v druhém aktě sejdeme se zas.

Sbor:                         Neb mocně volá pomsty hlas!

                                     KONEC PRVÉHO DĚJSTVÍ

                      (zatahuje se revuální opona – před revuálkou přejde  herečka, 

                      která nese ceduli, na které je napsáno: „KRÁTKÁ PŘESTÁVKA“.

                      Na druhé straně jeviště se otočí. Otočí také ceduli, na které je 

                      z druhé strany uvedeno: „KONEC PŘESTÁVKY“. Po té, co 

                      herečka zajde, rozhrne se opět revuální opona a opera pokračuje.)
                                          DRUHÉ  JEDNÁNÍ

obraz. 1                     
Sylvestrie:                  V srdce mé zlá tužba se mi vtírá,

                                   ňadra má, ach, krutý bol už svírá,

                                   neb Lampáni, jenž srdce moje jal,

                                   čekáním mi dělá velký žal.

                                   Nebudu-li brzo jeho samou,

                                   raději zůstanu ach, starou pannou.

                                   Nevrací se ten můj švarný panic,

                                   mně se z toho začíná dělat na nic! 

obraz 2.                    (Na lovu. Scéna by mohla být hrána plošnými loutkami,

                                  stínohrou, plošnými marionetami, či v kombinaci s živým

                                  hercem. Možná „živák“, který střílí na loutky – ptáky.

                                 Prostě jiný prvek – než „rakvičkárna“.)

Sbor:                        Aj naším plesem dnes, tralala,
                                 ozývá kol se les, tralala.

                                 Před námi každý tvor hned má strach,      

                                 neb flinty máme i koule, prach,                

                                 co chybíme zbraní, to dorazí pěst,           
                                 to největší pýcha naše, to jest.

                                 Pif paf tralala!

Pindula:                    Tak se mi to líbí,

                                 tak to hezké jest,

                                 tak to vyžaduje

                                 šlechtická všech čest.

Sbor:                        Každý z nás je silný,

                                 silný jako lev,

                                 v háji se ozývá hrdel našich řev.

                                 (Střelba, řev. Po té opět zazní lahodná hudba, která nás 

                                  převádí do dalšího obrazu.)

obraz 3.                    (Pod hradem Bumbálovem.) 

Lampáni:                   Tak už jsem miláčku, tak už jsem tady,

                                   těším se, neskrývám, na tvoje vnady!

                                   (zkouší beznadějně otevřít vrata.)
                                   Nikoho zde není, vůkol ticho jest,

                                   snad se mi podaří přece ňák tam vlézt!

                                   (Dramatická hudba – Lampáni se snaží                                     

                                    vyrazit vrata beranidlem. Ve vratech jsou

                                    ještě jedna malá vrátka, ze kterých vyběhne

                                    bestie – pes, který Lampániho pěkně „zřídí“.)

Červíček:                    (je vrátným hradu Pinduly. Je to starý, možná

                                    i jednonohý hrbáč. Strašlivě se chechtá a přivolává

                                    svého psa, který neblaze potrhal Lampániho.)

                                    Hahaha! Já jsem vrátný Červíček,

                                    nevítaných hostů, v botě hřebíček!

                                    Marně bušíš na náš krám, 

                                    na vrata tvé lásky!

                                    K noze, Reku, povídám!

Rek:                             (zavyje svoji vítěznou melodii a společně s Červíčkem

                                     přibouchne Lampánimu vrata před nosem.) Úí!  

Lampáni:                     Ach běda, všechno marné jest,

                                     k ní se dostat nemůžu,

                                     neboť mocná chrání ji zde pěst,

                                     jak si bídný pomůžu?!

                                     Nuž! Pomoz ty mně pekla kníže sám,

                                     já na věky se tobě dám,

                                     zjev se mi, ty tvore příšerný,

                                     přesto qua! volám já mizerný,

                                     přistup blíž a radu dej,

                                     v srdce mé balzámu vlej. 

Obraz 4.

Švajgeles:                     (Tu se za zády Lampániho ozve zabučení. Na jeviště vjíždí

                                      žid Švajgeles se svým krámkem, který táhne kráva.) 

                                     Dobrý večer, mladý pane,

                                     já od srdce přeju vám

                                     vše, co na mysli vám tane,

                                     poskytne vám zde můj krám.

Lampáni:                      Co to slyší moje uši?

                                     To je židák, na mou duši,

                                     kam nemůže rarach sám,

                                     tam nastrčí žida vám!

Švajgeles:                    Jenom zvolna, můj panáčku,

                                     radu dobrou chci vám dát,

                                     máte-li zlaťáčky v sáčku,

                                     chci být k pomoci vám rád.

Lampáni:                      Jdi mi raděj rychle s očí,

                                     zlostí se mi hlava točí,

                                     dobrou radu chceš mi dát,

                                     měl bych chuť ti namazat.

Švajgeles:                     No tak přec si říci dejte,

                                     co všecko mám, na to dbejte,

                                     zprubujte to přec, vždyť to hezká věc!

                                     (Nabízí jednotlivé zboží.)

                                     Tu mám mýdlo, sirky a kartáčky na vlasy i na zuby,

                                     všelijaké flastry, brejle, i zámečky na huby.

                                     Kravatle a černé cvikry, taroky i čepice,

                                     salámy i švýcký sýra, prášek též na štěnice,

                                     Lopaty i fotografje, též mazadlo na boty,

                                     štruple, hřebíky i kšandy, krásné slohy na noty,

                                     galoše a podvlékačky, na myši mám pastičky,

                                     pro rybáře pruty, háčky, moučné červy, larvičky!

                                     Gott der Grechte, na mou duši, všecko to pod cenou dám! 

Lampáni:                      (zavalen nabízeným zbožím)

                                     To vše není, čeho třeba mi,

                                     nuže přiznám já se ti.

                                     Miluji, má láska jako trám,

                                     mé srdce prasknouti mi může,

                                     div že nevyletím z kůže.

                                     Za vraty je strážce zlý,

                                     s ním pes věru zubatý!

                                     S chutí bych jim jednu dal,

                                     aby je už rarach vzal.

Švajgeles:                     No teď vím už co vás tlačí,

                                      zdoláme to doupě dračí!

                                      (Vytáhne lahvičku a účinek jejího obsahu

                                      demonstruje na krávě. Ta po chvíli usne.)

                                      Zde mám pro ně chutný lék,

                                      po něm usne chám i Rek!

Lampáni:                       Co pravíš, pravda či šálí mne zrak,

                                      lahvička tahle je zázračná tak?

                                      Co však jsem dlužen ti za ni pak já?

                                      Nebohá, prázdná je kapsička má!

Švajgeles:                      Pětku mi dáte a láhev vaše jest,

                                       jinak ji nemohu dáti, na mou čest!

Lampáni:                       Tu ji máte ach, to celé jmění mé,

                                       dostal jsem ji včera za vysoké „cé“.

                                       Švajgelesi, teď mě napadá,

                                       vždyť mne vrátný zná, nebude mi věřit!

Švajgeles:                      No tak víte co, ukryjte se zde na blízku,

                                       já se s ním budu měřit.

obraz 5.                        

Švajgeles:                     (zabuší na bránu)

                                      Prosím, pane Červíčku,

                                      poslyšte jen chviličku,

                                      chci vám něco říci jen,

                                      vyjděte na chvíli ven.

Červíček:                      Kdo to je, že si tak troufá

                                     a na moje vrata bouchá?

Švajgeles:                    Já jsem Icik Švajgeles,

                                     prosím vás, byste vylez,

                                     mám medicínu, mazání, 

                                     co bolest nohou zahání!

Červíček:                     (ke svému věrnému Rekovi)

                                     Aj to žid je, vem ho čert,

                                     udělám si z něho žert.

                                     Přece ví, že nejsem hlup,

                                     ze mě nedostane chlup!

Švajgeles:                     Koukejte se, lék v té flaši,

                                      ten bolest nohou zaplaší.

                                      Pojďte ho hned okusit,

                                      radost z toho máte mít.

Červíček:                      (ňuchá k lahvi)

                                      Ňák to smrdí čertovinou,

                                      raděj bych měl vůni jinou.

                                      Čuchni Reku, chutná ti?

                                       Pak si zavdám po chuti!

                                       (pije, pije také Rek)

Švajgeles:                      No tak, co tomu říkáte?

                                      Jak vám šmakuje můj truňk?

Červíček:                       (začne po chvíli vesele vyskakovat)

                                       Ha, to zázrak, na mou duši,

                                       bolesti mne již nekruší.

                                       Nápoj ten je kouzelný

                                       a já Červík fídelný!

Sbor i sóla opakují:        Ha, to zázrak, na mnou duši,

                                       bolesti ho již nekruší.

                                       Nápoj ten je kouzelný

                                       a on Červík fídelný!                                  

                                       (Červík i pes Rek se svalí do káry žida Švajgelese, kterou 

                                        pak žid odveze. Dříve však Lampáni vezme Červíkovi 

                                       klíče od hradu, do kterého po chvíli vstoupí. Zatahuje se 

                                       revuální opona. Mezihra nebo opět „Přestávka“. Je i 

                                       možné řešení, že si sólisté před revuálkou zapějí následující  

                                       milostný duet v „živáckém“ provedení.) 

obraz 6.

                                                     DUETTO

              Lampáni:                                                             Sylvestrie:                               

Již mám tě, drahá, mám tě zas,                              Již mám tě, drahý, mám tě zas,

jaký to blaha nastává nám čas.                               jaký to blaha nastane nám čas.

Tvé srdce cítím na svém bíti!                                 Jak krásné bude naše žití!

Oba:                             Ó, chvíle rajská, blažená,

                                     jak pětka nově ražená.

Lampáni:                     Ty´s žití mého věčný sen,

                                     to přísahám ti navždy jen!

Sylvestrie:                    Ach, neřvi tak a šetři svůj hlas,

                                     sice tvůj tenorek vezme ti ďas!

                                     Na důkaz, jak tě ráda mám,

                                     teď první pusu tobě dám.

Lampáni:                      Vládkyně srdce mého,

                                      co chtěl jsem jenom říci ti,

                                      ach, ano, nezapomněla-li jsi

                                      vzíti tatínkovi ti ti ti.

Sylvestrie:                    Na mou tě, že tak naivně se ptáš,

                                     zde v kufru plno zlata jest,

                                     a jestli na ně pozor dáš,

                                     fidelný život budem vést.

Lampáni:                      Nuž, nyní rychle odtud dále,

                                     dej otcovskému domu vale,

                                     neb nejvyšší jest čas,

                                     už Amerika čeká nás.

Sylvestrie:                    Za mořem kyne nám svobody vlast,

                                     peníze, láska i volnosti slast.

Oba:                             Již rozkoše, ach, touha mně ovívá líc,

                                     již nelekám se o-o-osudu víc!

                                     (Oba kvapně odchází i s kufrem.)

obraz 7.                       (Pindula se vrací z lovu. S ním lovci. Nesou zastřeleného

                                     jelena.)

Sbor:                             Aj, naším plesem dnes, trala,

                                      ozývá v kol se les, trala,

                                      Pif, paf, tralala.

Pindula:                         Ha, běda, co to znamená,

                                       vrata hradu jsou otevřená,

                                       podezření hrozné v duši mé se budí,

                                       sžírá srdce, játra i to moje hrudí.

                                       (vstoupí do hradu)

Sbor:                              Podezření hrozné v duši se mu budí,

                                       sžírá srdce, játra i to jeho hrudí,

                                        co stalo se zas,

                                        jaká legrace čeká as nás?

                                        (Pindula vychází z hradu.)

                                        Nuže, pane, mluvit chtěj´,

                                        co se stalo povídej!

Pindula:                           Moje dcera je ta tam,

                                        ztratila se, nevím kam,

                                        utekla, ach, někam k ďasu,

                                        vzala s sebou moji kasu!

Pindula:                           Běžte ji hledat rychle jen,

                                         pusťte za ní stádo fen!

                                         Komu se to povede,

                                         že mně ji zpět přivede,

                                         na kolenou přísahám,

                                         za ženu ji tomu dám!

Sbor:                                Na kolenou přísahá,

                                         za ženu ji tomu dá!

                                         (Lovci a družina odchází. Slyšíme smečku fen.)

obraz 8.                          

Pindula:                           (zůstane sám)

                                        Co počít teď? 

                                        Příležitost krásná je, 

                                        ku zpívání árie!

                                        Než se sbor s mou dcerou vrátí,

                                        lamento mé čas vám zkrátí.

                                        („ladí hlas“ – pokašlává apod. Možná mu vypadnou

                                         z úst umělé zuby. Nasadí je a počne konečně zpívat.)

                                        Bůh mi jedinou dceru … (a je po árii) 
                                        Ha, co to vidím, tamto leží

                                        lidský mrtvol, snad to je,

                                        ach, Červíček!

                                        (Táhne Červíčka, budí ho, mlátí do něj holí.

                                        Vždy, když ho postaví, Červíček s sebou praští

                                        o zem. Na tuto scénu je možný „double“.)

                                        Červe! Červíčku! Synu Davidův!

                                        Nejsi-li mrtvola, tak přece mluv!

                                        Kde je princezna Sylvestrie, kde?

                                        Pověz mi, Červíčku, sic bude zle!

                                        Zdá se mi přece jen, že mrtev není,

                                        celičký ztuhlý však jak štokfiš jest,

                                        nejspíš je namazaný,

                                        přemohla ho ňáká lest.

obraz 9.

Sbor:                               (přináší – možná svázané v pytlích – Sylvestrii

                                        a Lampániho.)

                                        Když jsme prošli hustým lesem,

                                         jako sulc se ještě třesem,

                                         na doupě jsme narazili,

                                         hrdličky hned polapili!

                                         (: V Žabovřeskách na pivě,

                                         seděli ptáčci střízlivě! :)

Pindula:                           Dcero má, cos učinila,

                                        srdce mé jsi poranila!

                                        Jdi, já tebe neznám víc,

                                        měla´s fotra, nemáš nic.

                                        Co se tebe však týče, cháme…

                                        tebe hrozně potrestáme!

                                        Za únos mé dcerky,

                                        uložíme trest velký!                                        

                                        Do sklepa s ním, 

                                        kde sudy plzeňského máme,

                                        však jemu ani kapky nepodáme!

                                        Žízní bude trpět, rvát vlasy, uši,

                                        nakonec vypustí svou hříšnou duši!

Lampáni:                         Ještě ne, můj drahý pane,

                                        neb nevíte, co se stane.

                                        Vaše dcera navždy má,

                                        tu ji vizte – ha, ha, ha!

                                        (Probodne dýkou Sylvestrii, ze které stříká krev 

                                        na všechny strany.)
                                                          Vás však všecky proklínám,

                                         umírati počínám!

                                         (Probodne se též. Možná zastřelí. Krev opět stříká.)

Sbor:                                 Ha, toť děsná chvíle,

                                          teď už jsou u cíle.

                                          Slyš, umíráček  zvoní,

                                          hlava k smutku se kloní.

Pindula:                            Dcero má, co´s učinila,

                                          že jsi otce opustila,

                                          jak ty, učiním i já,

                                          tato dýka smrť mi dá.

                                          Vy tam dole, co už víte,

                                          že láska není žádný špás,

                                          dcery raději amantům dejte,

                                          neb to může mrzet vás.

                                          By však, moji milí bratři,

                                          skončil náš kus, jak se patří,

                                          hlavu sou na špalek dám,

                                          useknout si ji nechám!

                                          (A již vidíme přípravu špalku, či možná i gilotiny.

                                          Mohl by proběhnout zkušební sek na nějakém

                                          předmětu – nebo nejdříve vyzkouší Pindula ruku, či

                                          nohu. Když odletí od těla jako nic, je Pindula 

                                          spokojen a chystá se k vyvrcholení své popravy.  

                                          Zazní hudba napětí, když na scénu vjíždí se svojí 

                                          krávou Švajgeles.)

Švajgeles:                          Mojšiljehunda, ne a ne!

                                           Friško poslechněte mě!

                                           Mám meducínu pro ně!

                                           Jak k této lahvičce přivoní jen,

                                           hned se jim přetrhne smrtelný sen,

                                           jakmile nápoj ten vypít jim dáš,

                                           pak jistě, Jasnosti, živé je máš!

                                            (Pokropí tekutinou z láhve useknutou Pindulovu

                                            ruku či nohu. Ruka, či noha rázem přiroste k tělu.)

Sbor:                                   Jakmile nápoj ten vypít jim dá,

                                            pak jistě, Pindula, živé je má!

Pindula:                               No tak honem s flaší sem,

                                            experiment započnem.

                                            Život-li jim vrátíme,

                                            dobře ti zaplatíme!

Sbor:                                    Život-li jim vrátíme,

                                             dobře ti zaplatíme.

Švajgeles:                            Prosím tedy, pozor dejte,

                                             a moc řečí nedělejte,

                                             čarovat už začínám,

                                             by se zas vrátili k nám.

Lampáni:                              Sylvestrie!

Sylvestrie:                            Lampáni!

Oba:                                     Na vždy má (tvá).

Pindula:                               No tak, když to musí být,

                                             Sylvestrie máš si ho vzít,

                                             nevím si už žádné rady,

                                             odpouštím vám u všech všady.

Oba:                                     Díky, otče, díky vám,

                                             udělal jste plezír nám.

Pindula:                               Když mým zetěm chceš se státi,

                                            musíš etikety dbáti!

                                            Jenerála s tebe udělám,

                                            mezalians vyrovnám.

Sbor:                                   Jenerála z něho udělá,

                                            mezalians vyrovná!

Švajgeles:                            A co mně, Jasnosti, teď za to dáte,

                                            že je tu zas zdravé jak ryby máte?

Pindula:                               Ty kasírem máš se stát,

                                             na finance naše pozor dát,

                                             ale to ti povídám,

                                             že si na tě pozor dám!

                                             Deficit-li budeš mít,

                                             dám ti hlavu – hned stít!

Sbor:                                    Deficit-li budeš mít,

                                             dá ti hlavu – hned stít!

Červíček:                             Ach, mně už, Jasnosti,

                                             odpusť mou vinu,

                                             neb já zde jediný

                                             mám kocovinu!

Pindula:                               Tvůj ti odpouštím já trest,

                                            ale s pitím už máš na vždy rest,

                                            místo kořalky s vodou jen 

                                            z Ponávky buď spokojen!

Sbor:                                   Místo kořalky s vodou jen

                                            musíš býti spokojen!

Pindula:                              Teď však, žide, pověz nám,

                                            honem, sic ti vynadám,                           

                                            jaký truňk to v láhvi byl,

                                            co i mrtvé na nohy postavil?

Švajgeles:                           Slovácká to kořalička,

                                           na Moravě doma je,

                                           říkáme ji borovička,

                                           ta vše vykurýruje! (nabízí)

Pindula:                              Borovička? (ňuchá)

Sbor:                                   Slovácká to kořalička,

                                           na Moravě doma je,

                                           říkáme ji borovička,

                                           ta vše vykurýruje!  (ňuchají))

Švajgeles:                           Nesňal v Brodě dělá ji,

                                            pusťme se už do šmají,

                                            užívejme pilně jí.

Sbor + sóla:                         (popíjí a radostně pějí)     

                                            Nesňal v Brodě dělá ji,

                                            pusťme se už do šmají,

                                            užívejme pilně jí.                               

                                            Budeme-li ji stále píti,

                                            nebudeme stonat, ni mříti!

                                            Borovičce sláva věčná,

                                            sláva, sláva, sláva buď!

                                                   K O N E C

(Následuje zpívaná děkovačka! Představení jednotlivých aktérů. Mělo by to být

docela velké pěvecké číslo. Prostě – opravdu „velkolepá“ hudební tečka za 

právě končící operou světového kalibru.)

